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Gyula—barakonyi vasút. 
T ö b b i z b e n ö s u i e r t e t t ü k a z t a v a s ú t t e r -

vei,, a m e l y az a r a d r u e g y e i L u n k á t é v s z á z a -
d o k ó t a t e r m é s z e t e s f o r g a l m i k ö z p o n t j á v a l 
G y u l á v a l d i r e k t ö s s z e k ö t t e t é s b e h o z n á . 

N e m t a g a d j u k , h o g y u g y a m a v i d é k , 
m i n t v á r o s u n k s z e m p o n t j á b ó l i s s o k k a l sz i -
v e s e b b e n v e t t ü k v o l n a , a m i f ö l ö t t a n n a k ide-
j é b e n e l e g e t i s b u z g ó l k o d t u n k , h a a L u n k á -
va l a G y u l a — n a g y - z e r i n d i k ő ú t t a l j ö v ü n k 
ö s s z e k ö t t e t é s b e , a m i n t az a l f ö l d i á l l a m i t r a u s -
v e r s a l i s u t e r e d e t i k o n c z e p c z i ó j a t e r v e z t e is, 
d e t u d v a l e v ő l e g A r a d v á r m e g y e e l l e n a k c z i ó j a 
a z t m e g a k a d á l y o z t a . 

E z s ú l y o s v e r e s é g v o l t G y u l á r a , m é g 
s ú l y o s a b b A r a d v á r m e g y é n e k G y u l á r a g r a v i -
t á l ó k ö z s é g e i r e , d e m i n d e g y i k n e k é r d e k é b e n 
áll , h o g y a k ö z v e t l e n ö s s z e k ö t t e t é s l e h e t ő v é 
t é t e l é n a b a l k i s é r l e t d a c z á r a t e h e t s é g ü k h ö z 
k é p e s t m é g f o k o z o t t a b b b u z g a l o m m a l m u n -
k á l k o d j a n a k . 

H a N a g y - Z e r i n r l és F e k e t e G y a r m a t köz-
s é g e k , m é l t á n e l k e s e r e d v e a t t ó l a m o s t o h a 
e l b á n á s t ó l , a m e l y b e n ő k e t s a j á t v á r m e g y é -
j ü k r é s z e s í t e t t e , a m i d ő n e r ő s z a k k a l m e g f o s z -
t o t t a ő k e t a m a k e d v e z m é n y t ő l , a m e l y b e n a 
k o r m á n y a k a r t a r é s z e s í t e n i , m o n d j u k : h a 
N a g y - Z e r i n d és F e k e t e - G y a r m a t k ö z s é g e k n e k 
v o l n a a n n y i a k c z i ó k é p e s s é g ü k , h o g y A r a d 
v á t n n e g y é t ő l va ló e l s z a k a d á s i s B é k é s v á r -
m e g y é h e z c s a t o l á s i h ő v á g y u k a t m e g v a l ó s í -
t a n i t u d n á k és r a j t u k k i v ü l G y u l a - V a r s á n d 
i s h o z z á n k c s a t o l t a t n é k : n i n c s p i l l a n a t n y i 
k é t e l y ü n k , h o g y a z e k é p ú t a d ó a l a p b a n i s 
m e g e r ő s ö d ö t t B é k é s v á r m e g y e , a t e r ü l e t é b e 
j ö v ő V a r s á n d — z e r i n d i k ő u t a t r ö v i d i d ő a l a t t 
k i é p í t e n é . D e u g y l á t j u k , h o g y Z e r i n d és 
G y a r m a t c s a k s z e r e t n e B é k é s v á r m e g y é h e z 
j ö n n i , d e n i n c s e l é g c s e l e k v ő k é p e s s é g e , h o g y 
v á g y á t m e g v a l ó s í t s a . 

I ly k ö r ü l m é n y e k k ö z ö t t k é t k é z z e l ke l l 
m e g r a g a d n u n k m á s e x p e d i e n s t i s a d i r e k t 

ö s s z e k ö t t e t é s r e n é z v e ; k ü l ö n ö s e n p e d i g az t , ] 
a m e l y n e k k o m o l y s á g a m i n d e n k é t e l y e n fe lü l ál l . l 
A Gyula—barakonyi, e s e t l e g seprősi vasutter-
vet é r t j ü k , m e l y n e k m ű s z a k i f e l v é t e l e az e g é s z 
ú t v o n a l o n b e f e j e z t e t e t t és e n g e d m é n y e s e k a 
t ö r v é n y é r t e l m é b e n e l ő i r t t ö r z s r é s z v é n y e k 
s z e r z é s é r e n é z v e is m e g i n d í t o t t á k az a k c z i ó t 
u g y B é k é s - m i n t A r a d v á r m e g y e t ö r v é n y h a -
t ó s á g a i , k ö z s é g e i m i n t v a s ú t v o n a l á l t a l é r -
d e k e l t bi r t o kossá g á n á I. 

A G y u l a v á r o s á h o z b e a d o t t k é r v é n y , a 
m e l y é r t e s ü l é s ü n k s z e r i n t m á r a n a p o k b a n 
s z a k o s z t á l y i t á r g y a l á s a l á f o g v é t e t n i , a k ö -
v e t k e z ő : 

Nagyságos polgármester u r ! 
Tisztelettel alól iroltak, kereskedelemügyi m.l 

kir. miniszter ur ü nagyméltóságának múlt évi 
47 ,951 . -1897 . szám alatt kelt elhatározásával en-
gedélyt nyertünk arra, hogy egy : „Gyula-tói Bara-
l;onyu-ig, — esetleg „Gyulá*-tói Seprős"-ig veze-
tendő. rendes nyomtávolságú helyi érdekű vasút 
előmunkálatait eszközölhessük. 

Ezen tervezett, vasútvonal, egy eddig — az év 
legnagyobb részében alig mcgközolithető, sőt a téli, 
illetve őszi és tavaszi évszakban j á r lu t l an vidéket: 
a „Lnnkaság u -o t fogja hozzáférhetővé tenni és 
Békésmegyével és illelvc annak székhelyével és 
ezeken át a modern közlekedési hálózatokkal köz-
vetlen kapcsolatba hozni ; — m e l y körülmény nem-
csak az illető termékeny vidéknek jelentékeny gaz-
dasági és forgalmi fellendülése forrásául szolgálatid) 
hanem még inkább és első sorban hivatva van, 
hogy Gyula város és Gyula-Vári község anyagi 
erősbödésének s kivált Gyula városának — már 
Ezekhelyi jellegénél fogva is óhaj tot t óe jogosult — 
felvirágoztatásának je lentékeny tényezője legyen. 

Hogy ama termékeny vidék több népes köz-
sége, valamint több ott fekvő nagy uradalmak ré-
szére ezen tervezett vasútvonal az ipar, a keres-
kedelem és a gazdasági belterjes termelés megiz-
mosodásának mily hathatós előfeltételeit fogja meg-
teremteni s hogy mindezek eredményének : a Lun-
kaság ki- és beviteli forgalmának Gyula város, 

Imint gyűjtő ponthoz terelése, e nemes város köz-
forgalmi és közgazdasági fejlődésére mily jelentő-
séggel birnak? — bizonyára nagyságod előtt bőveb-
ben fejtegetni felesleges volna! — s kivált ha ama 
körülményt is bölcs figyelmével mérlegelni mél-
tóztat, mely szerint ama legtermékenyebb vidékek 
mintegy 50 kilométernyi hosszúságú gyüjtő-terüle-
tén tul, a tervezett meghosszabbítások által — 
melyeknek megválón'tása azonban ezen vasútvonal 
létesitéöétől függ — Békésmegye székvárosa s illetve 
o vármegye alföldi területei egyenes összeköttetésbe 
jutnak majdan a bihari ércz-hegység (Vaskóh-vidcl;) 
területeivel, a mi az alföldi és hegységi termények 
könnyű és mindkét részre előnyös kicserélését biz-
tositaudja. 

Az elövmnkálatok immár befejezéshez közeled-
nek s azok során gondos számításokkal megálla-
pittatott, hogy a vonal kiépítése mintegy 1.800,000 
frt (szóval : Egy millió nyolezszázezer forintot) 
igényel. 

Ezen építési tökének 35százaléka = (680,000 frt) 
a tőrvény értőimében törzs-részvényekben helyezendő 
el, mely Ő6szeg — a nagyin, kir. kormány által 
„postaszállitás" czimén átveendő, illetve fedezendő 
összeget leszáin tva — a vasútvonal által érdekelt 
törvényhatóságok, városok, illetve községek és bir-
tokosok által biztosítandó. 

Az építési, tőke 35 százalékának ekként való 
biztosítása mellett azonban még az is szükséges, 
hogy a vasulvonal által érintendő városok, illetve 
közeégek mindama területeket, melyek ugy a vasút-
vonal, mint annak tartozékát képező mindonnomü 
építkezések létesítéséhez szükségeltetnek, a község, 
vagy közbirtokosság földjeiből s esetleg úrbéri le-
gelő területekből ingyen, illetve törzs-részvényük 
ellonében engedjék át. 

Az előadottak alapján azon tiszteletteljes ké-
réssel járulunk tehát nagyságodhoz: 

méltóztassék jelen folyamodványunkat Gyula 
rendezett tanácsú város tekintetes képviseleti köz-
gyűlése elé terjeszteni és tekintettel arra, hogy ezen 
tervezett vasút létesítése főképen Gyula városa ér-

dekében van, oda irányuló kérelmünket támogatni, 
miszerint : 

Gyula rendezett tanácsú város képviseleti 
közgyűlése a „Gyula-Barakony"-i, esetleg „Gi/ula-
Sei)riisu-i helyi érdekű vasútépítési költségéhez — 
érdekeltsége arényában, léhát a megnjlelt számí-
tások szerint = 100,000 frt, szóval : Százezer forint-
tal való hozzájárulását, 

ugyszinte továbbá : a vasútvonal és annak tar-
tozékát képező mindennemű épitkezésok létesítésé-
hez szükséges földterületeknek a városi, illetve 
közbirtokossági földekből és esetleg úrbéri legelő 
területek bői ingyen, illetve törzs-részvények elle-
nében való átengedését kötelezőleg megszavazni 
méltóztassék. 

A megszavazni kórt = 100,000 forint hozzájá-
rulási összegért, illetve az átengedendő földterületek 
értéke fejében a tekintetes rendezett tanácsú váro3 
közönségének átszolgáltatandó ugyanannyi értékű 
törzsrészvény töke bizonyára oly bpfektetést képez, 
mely az u j vasútvonal által Gyula város érdek-
köréhez csatolandó termékeny vidékekkel való for-
galomból fakadó közvetett előnyökön tul is, miha-
marább meghozandja k a m a t j ö v e d e l m é t , — s ekként 
tehát az általunk kért anyagi támogatás sem aján-
dék, sem koczkáztatott vagyon, hanem ollenkezőlog, 
a tekintetes város érdekei és közgazdasági fejlődé-
séuek gyarapítását biztosító előlegezés jellegével bír-
ván ': a midőn annak megszavazását bizalommal 
reményijük, egyszersmind kérjük, hogy a hozandó 
nagybecsű határozatot, az illetékes felsőbb hatósági 
megerősítéssel egyben — az első helyen alólirott-
hoz intézve — velünk mihamarább közölni méltóz-
tassék. 

Mély tisztelettel maradván 
Budapesten, 1S98. évi jutiius hó 17-en. 
Nagyságodnak 

alázatos sxolgái 
mint a nGyula-Barnkony"-i, esetleg 
„Gj^la-SepriU'-i li. ó. vasút elő-

munkálati engedélyesei: 

Dr. Bene Ödön. Környei Lajos. 

Tárcza. 

Minden áldott e s t e . . . 

Minden áldott este tedd össze kii kezed, 
Két ragyogó szemed emeld i'öl az égre, 
S a miért az Isten olyan jó v.-lt hozzánk, 
A lelked mélyéből rebegj hálát ér te! . . . 
Fordítsd el szemedet a földi világtól, 
Hogy csupán az Isten nagy jóságát lássad, 
llogy ő meghallgatva gyermeki fohászod, 
Sohse; legyen vége a nagy boldogságnakt. . . 

Lásd én férfi vagyok, mégis imádkozom, 
Összetenni kezét senkinek sem szégyen, 
Ilisz kihez forduljunk, hogy ha nincs reményünk, 
Xines vigasztaliisunk a föld kerekségen ! . . . 
Ila valaki igen, ini moodhatjuk el azt, 
Hogy jó volt az Isleii végtelenül hozzánk, 
Milyen hálátlanok, mily vétkesek volnánk, 
Ha e sok jóságát bűnnel viszonoznánkI . . . 

Most csak gondolatban imádkozunk ketten, 
Gondoljuk, hogy együtt, egymás mellett vagyunk, 
Mégis, mintha százszor szebb volna az ima: 
Magasztos szárnyat ölt minden gondolatunk, 
A lelkünk megtelik tiszta áhítattal, 
A mely felfelé von a felhők hónába . . . 
Tekints jó Istenünk a te két szolgádnak 
Hálatelt szivére, nagy boldogságárai... 

Majd ha az a szent czél, melyért vágyva küzdünk 
Betelik s mi együtt, egymás mellett leszünk, 
S ugy könyörgünk hozzád, mint térj és feleség, 
Akkor is hallgass meg édes jó IstenünkI... 
Könyörgünk te hozzád, ki tudja, hogy miért?. . . 
Hogy mi lesz a szivünk féltve rejtett vágya?.. . 
— Ugy-e te jó Isten, te édes Istenünk 
Hallgatsz majd akkor is esdeklő imánkra ! . . . 

Ifj. Nuszbek Sándor. . 

Pálffy Albert emlékezete. 
Irta: Vadnay Károly. Felolvastatott n magyar tudományos 

Akadémia összes ülésén. 
(Folytatás) 

Szép i dőszak ra szü le te t t , n é g y évve l a ne-
veze te s o r s z á g g y ű l é s előt t , mely M a g y a r o r s z á g 
ú j j á szü le t é sének n y i t á n y á u l t e k i n t h e t ő . 

A gyulai ház, me lyben 1820. ápr i l i s 20-án 
jö t t e v i l ág ra , békés , e légül t ha j l ék volt , hol 
a t y j a ( f e r e n c z , sóh iva ta l i tiszt), s any j a , (Nyéky-
leány) gondda l , s ze r e t e t t e l neve l t ék g y e r m e k e i -
ke t . Nem v o l t a k g a z d a g o k , d e nem is l á t t a k 
s züksége t . A l b e r t fiukat Debreczenbe , N a g y -
b á n y á r a és A r a d r a k ü l d t é k tanulni . K o m o l y , 
eszes és szo rga lmas fiu l ehe t e t t , mer t midőn jó 
e r e d m é n n y e l fe jez te be a középiskola i t an fo lya -
mot szülei a pap i p á l y á r a szán ták , mint amelyen 
s o k r a v ihet i . A sza tmár i p ü s p ö k p a p n e v e l ő in-
téze tébe a d t á k , hol szintén l e lk i i smere tesen vé-
gez te b e a bölcsészet i és h í t t an i fo lyamot , 
de g y o r s a n éredő e lméje és fe j l e t t ön i smere t e 
m i n d i n k á b h l e lk i i smere te elé á l l í t o t t á k a k é r -
dés k é t s é g é t : va jon fog-e tudn i jó p a p lenni ab-
ban az é r t e l emben , a mint k ivánn i s z o k t á k ? El 
fog j a - e t ű r n i az a láza tos f egye lme t , k i f a k a d á s 
n é l k ü l ? M e g f é k e z n i n y e l v é t , midőn azt a szabad 
szó k imondása inger l i ? K é p e s lesz-e h i rde tn i 
az t is, a mi nem meggyőződése ? A p a p n e v e l ő 
in téze tben s o k a t l á to t t , a min m e g ü t ő d ö t t és 
s o k a t ha l lo t t , a mit nem sze re t e t t . E l is töké l te , 
hogy ki lép , b á r ezzel a szülei házban szomorú-
s á g o t okozo t t . F ö l s z e n t e l é s e e lő t t kevés se l vá l t 
meg a k i s p a p i r e v e r e n d á t ó l s a n a g y v á r a d i jog-
a k a d é m i á r a m e n t , hol k e d v v e l f e k ü d t a jogi 
t u d o m á n y o k t a n u l á s á n a k . R ö v i d idő a l a t t a la 
pos i s m e r e t e k e t szerze t t , fő leg a köz jogból , de 
egyszersmind e g y e b e t ís k e d v t e l v e o l v a s g a t o t t : 
r e g é n y e k e t , t ö r t éne lmi m u n k á k a t s a n a g y for -
radalom izga tó le i rása i t . Az a k k o r i fiatalság 
egészen más v i l ág í t á sban i s m e r k e d e t t meg e 
for rada lom eseménye ive l és hőseivel . M o s t a 

Ta iné k ö n y v é t o lvassák , ki a f rancz ia for rada-
lomban majd minden t f é k e t é r e f e s t ; a k k o r a 
Lamar t ine Girondisták története vo l t d iva tban , ez 
a rózsasz in t á rasz tó hőskö l t emény , melyről azt 
m o n d t á k , h o g y „mega ranyoz t a a nyak t i ló t " . 

P á l f f y A l k e r t is, mint á l t a l ában a ko rabe l i 
s z a b a d e l v ű m a g y a r i f j ak , a f r a n c z i á k i ránt i lo-
bogó e lő sze re t e t t e l ke rü l t a fővá rosba , 1842. év 
nya rán . De nem i rónak jö t t , hanem ju r á tu snak . 
1-ányi s e p t e m v i r oldalán e s k ü d t fel s már 1843-
ban l e t e t t e az ügyvédi v izsgá la to t . Ok leve lé -
n e k azonban sohasem v e t t e haszná t , mer t nem 
a r r a t e r m e t t , h o g y a d ó s o k a t pöröl jön és szegény 
e m b e r e k holmijá t fog la l j a le. P ö r r e n d t a r t á s h e l y e t t 
i n k á b b fog la lkozo t t a f ranczia u j r o m a n t i k u s o k 
k é p z e l e m r e h a t ó m . v e i v e l s é lénk k e d v e t k a p v a 
az i rás ra , 1843-ban már t ö b b beszé lye j e l en t 
meg szépirodalmi l a p o k b a n . Noha ezekben érez-
h e t ő vol t még idegen pé ldányok ha tása , de d a g á l y 
nem t e r j e n g e t t bennök , mint az a k k o r l egka-
p ó s a b b n o v e l l á k b a n , a K u t h y La josé iban . D e 
a b b ó l m á r is sok volt , a mi é r d e k e s e t embere -
k e n figyelt meg s mit oly v á r o s o k b a n lá to t t , a 
ho l időzöt t . í g y a Rivuli Dominarum n a g y b á n y a i 
t a n u l ó k o r á n a k benyomása ibó l eredt . í r ó i k e d v é r e 
és i f jú i kedé lyé re j e l e n t é k e n y e n h a t o t t az, hogy 

1844-ben benső b a r á t s á g o t k ö t ö t t Pe tőf ive l , ki 
a k k o r j ö t t P e s t r e . N a g y o n e l l en té tes l égkörbő l 
k e r ü l t e k össze. E g y i k szinész és k a t o n a volt , a má-
s ik k i s p a p . A m a z szilaj, lobogó, ez p e d i g csön-
des, mélázó te rmésze t . Pe tőf i m a g á n k ö r b e n ke -
vese t t ö r ő d ö t t holmi i l l emszabá lyokka l , m i g P á l f f y 
m a g u k köz t is s o k a t ado t t az izlés, a jó h a n g 
köve te l é se i r e . D e mer t l é l e k b e n s eszménye ik 
s z e r e t e t é b e n nat ryon egyez tek , benső l eg meg-
k e d v e l t é k egymás t , kö lcsönösen becsü l t ék e g y -
más t e h e t s é g é t s n o h a s z e r e t t e k évődni e g y -
mással , soha nem z ö r d ü l t e k össze. 

H a nem vo lna o lyan jel lemző mind a k e t -
tő jökre , t a l án nem is i l l enék komoly emléke-
zés k e r e t é b e az a p a j z á n adoma, melye t Deg ré 

Ala jos j egyze t t föl r ó l u k v isszaemlékezése iben . 
V e r ő f é n y e s tavasz i v a s á r n a p déli ó r á j á b a n 

hu l lámzot t az uri nép a váczi utczán. O d a sie-
t e t t e g y ü t t n é h á n y fiatal iró is. A v á r o s h á z - t é r 
egy ik s a rkán Pe tőf i n a g y ü re s t a rgonczá t pil-
lan tván meg, déva j an oda szólt P á f f y n a k : 

„Menny ié r t t o lnád végig ezt a. t a r g o n c z á t 
a váczi uczán?" 

„ Ingyen , — fe le l t e az nagykomolyan , — 
ha te be le ülsz " 

P e t ő f i n e k sem ke l l e t t több , rög tön be le -
v á g t a m a g á t a t a r g o n c z á b a , f ö l k i á l t v a ; 

„Told h á t ! " 
P á l f f y megr iadva f u t o t t el hosszú lába iva l , 

mer t ő bo rzongo t t minden i l le t lentől , k i r ívótól . 
Egy ik b a r á t j a e k k o r azt j egyez te m e g : 

„ A l k a l m a s i n t az egye t l enegy eset , me lyban 
Pá l f fy A l b e r t nem v á l t o t t a b e igére té t , ado t t 
szavát ." 

Pe tőf i az ő h i g g a d t s á g á t k e m é n y e b b p ró -
b á r a is t e t t e egyszer . T ö r t é n t , h o g y egy idő-
ben P á l f f y többször k i r á n d u l t Vácz-a . A b b a a 
g y a n ú b a ve t t ék , h o g y va lami fiatal l eány k e d v é -
ér t teszi, bá r nem nagyon vol t s zokása u d v a -
ro lga tn i . Pe tő f i f ö l t e t t e m a g á b b a n , h o g y drasz-
t i kus módon süt i ki a t i t k o t s i r t egy szörnyen 
érzelgős sápi tozó ve r se t Euláliához s a P á l f f y 
A l b e r t nevéve l n y o m a t t a ki egyik szépirodalmi 
l a p b a n . B a r á t i k ö r ö k b e n volt n a g y csodálkozás , 
mer t P á l f f y A l b e r t sohasem i r t v e r s e t s t e rmé-
sze té tő l mi sem á l lo t t messzebb , mint a hold-
vi lágos érzelgés . D e a m e g h i t t e k c sa lód tak , mi-
dőn azt h i t ték , h o g y ebből a cs ínyből h is tór ia 
lesz. P á l f f y egye t moso lyogva az t mond ta r á : 
„Szamárság !" , s anny i t sem t a r t o t t é rdemesnek 
kinyi lvání tani , h o g y az a s á p p a d t v i rágszá l nem 
az ő k e r t j é b e n t e rme t t . "Valószínű azonban , h o g y 
i lyet csak az egy Petőf i tő l t u d o t t e lnyeln i tü re lme-
sen, k i n e k l ánge lméjé t eleitől f o g v a csodál ta . 

(Folytatjuk.) 



A vá rmegye közgyűlése. 

— Tárgysorozat. — 
(Jul. 19-én.) 

1. A Hegedüs Mihály elhalálozásával megüre-
sedett közigazgatási bizottsági tagsági hely választás 
utján való betöltése. 

2. Az alföldi első gazdasági vasut igazgatósá-
gába két tag kijelölése. 

3. Belügyministeri leirat a László gyermek 
otthon czéljaira tett alapítvány tárgyában. 

4. A kir. belügyminister urnák leirata, a köz-
ségi orvosok és halottkémek nyugdíjintézetére vo-
natkozólag alkotott vármegyei szabályrendelet tár-
gyában. 

5. A kir. belügyminister urnák 42.S91./II./189S. 
számú Tcndelete az cbadó szabályrendelet módositása 
iránt. 

6. A m kir. főldmivelésügyi minister ur ren-
delete a szőlövédclmi szabályrendelet módositása 
tárgyában. 

7. Kereskedelemügyi m. kir. minister urnák 
leirata a telefonhálózat kibővítése tárgyában s erre 
vonatkozólag az alispán jelentése. 

S. Háromszék vármegye átirata a vármegyei 
tisztikar fizetésének felemelése tárgyában kelt fel-
iratának hasonló szellemű felirattal leendő támoga-
tása iránt. 

9. Az elmegyógyintézet építésére a 352. bgy. 
számú határozattal elrendelt árlejtés eredményének 
bejelentése s határozathozatal. 

10. A vármegyei közművelődési bizottság ja-
vaslata a Szilágyvármegyei „Wesselényi-Egyesület* 
ai)3ragi támogatására vonatkozólag. 

11. Alispáni előterjesztés a közegészségügyi és 
szervezési szabályrendeleteknek a járási orvosokra 
vonatkozó részükben leendő módositása iránt. 

12. A győri »Pálffy és Schwarzenberg« szobor-
bizottság kérvénye anyagi támogatás iránt. 

13. A bécsi magyar egyesület kérvénye anyagi 
támogatás iránt. 

14. A békés-csanádi li. é. vasut kérelme a tár-
saság székhelyének Gyuláról Budapestre leendő á t -
helyezése tárgyában. 

15. Szarvas községnek a honvédhadapród-iskolá-
nál létesített alapítványra vonatkozó alapító oklevele. 

IC. B.-Csaba község jelentése a 469./9G. bgy. 
szánni határozatra 26.000 frtos ideiglenes kölcsön 
visszafizetése tárgyában. 

17. Sámson köz-iég kérvénye vágatási s z a b á s -
rendeletének megerősítése iránt. 

IS._ Öcsöd község kérvénye módosított rend-
őrségi szabályrendeletének jóváhagyása iránt. 

19. Sámson község kérvénye faiskola czéljaira 
vásárolt földterületekre vonatkozó 2 rendbeli szer-
ződésének jóváhagyása iránt. 

20. Szarvas község képviselőtestületének hatá-
rozata a községi írnokok, napidijasok és cselédek 
drágasági pótléka tárgyában. 

21. Mező-Berény község kérvénye ingatlan vé-
telére vonatkozó szerződés jóváhagyása iránt. 

22. Szilágyi János és társai dobozi lakosoknak 
kérvéuye a 904./96. bgy. száinu idegen iparosoknak 
hetivásárokon árulása tárgyában kelt szabályrendelet 
módositása iránt. 

23. Osváth Andor nyug. iktató kegydij iránti 
kérvénye. 

24. Törvényhatósági pénztárak lS97-ík évi 
számadásai. 

25. Kondoros község 1S9S. évi pótköltségelő-
irányzata. 

26. Gyámpénztári számadások az 1897. évről. 
27. Gyámpénztári tartalékalapokból való ki-

utalvánj'ozások. 
28. Öcsöd község 1896. évi számadása. 
29. Szeghalom község kérvénye behajthatlan 

községi közmunka tárgyában. 
30. Öcsöd község kérvénye behajthatlan köz-

ségi pótadó törlése tárgyában. 
31. Ugyanannak kérvénye behajthatlan 1895. 

évi községi közmunka törlése tárgyában. 
32. Ugyanannak kérvénye behajthatlan 1897. 

évi községi közmunka törlése tárgyában. 
33. Ugyanannak kérvénye behajthatlan 1S97. 

évi napszámos adótörlése tárgyában. 
34. Ug3ranannak kérvénye behajthatlan 1S97, 

évi katonabeszállásolási pótadó törlése tárgyában. 
35- Csorvás község kérvénye behajthatlan köz-

ségi közmunka törlése tárgyában. 
36. Gyula r. t . város kérvénye behajthatlan 

községi pótadó törlése tárgyában. 
37. Szent-András község kérvénye behajthatlan 

községi pótadó törlése tárgyában. 

A z arad-békés i e s p e r e s s é g gyűlése. 

Az arad-bekési esperesség folyó hó 5-én tartotta 
Csabán közgyűlését, a melynek legérdekesebb tár-
gyát maga a csabai dg. ev. egyház szolgáltatta, a 
mely indítványt terjesztett be, hogy miután a lelké-
szek fizetésének állami uton való kiegészítése az 
autonómiát sérti, de nem Jelel meg az J84ó\ évi 
XXII. t.-c:. szellemének, ulasitsák vissza, illetőleg ne 
fogadja cl az egyházkerület egy egyháza sem. Az 
ügygyei foglalkozolt maga az elnöklő Zsilinszky 
Mihály államtitkár, esperesi felügyelő megnyitójában, 
majd érdekes tárgyalás folyt a kérdésben. 

Az államtitkár elnöki megnyitójában a követ-
kezőket mondot ta : E helyen mikor szavamat fel-
emelem, az egyháznak inkább társadalmi vonatko-
zású kérdéseit taglalom, de most leszállok az esz-

mék magaslatáról s az egyházak konszolidáczióját 
az anyagiakban kivánom bonczkés alá venni. A hely-
zet ma az, hogy templomainkat nem veszik el, 
inkább magunk adjuk oda. Nagy a tétovázás, ellent-
mondás és ellentét is illusztrálja a helyzetet éppen 
az esperesség ogyik egyházának állásfoglalása a lel-
készi fizetések állami kiegészítése tekintetében. Egy-
házaink közmondásszerü szegénységben vannak és 
mikor az állam tételes törvénynyel nyúj t segitő 
kezet és a segélyt a protestáns egyházak teljes jog-
gal elfogadhatnák, mert egy felekezet sem viselt és 
visel aránylag oly kulturtcrheket, mint az ág. ev. 
hivek, — visszautasításra talál. Meglehetős cziuiz-
mus kell ahhoz, hogy mikor az arra rászorultak 
kenyeret kívánnak és arra rá is vannak szorulva — 
eloekkel tart juk őket. 

Dr. Zsilinszky Endre egyházi jegyző terjesztett 
be határozati javaslatot az ügyben, mely a csabai 
egyház inditvánj'a tekintetében napirendre térést 
javasol, jóllehet az esperesség is tudatában van, 
hogy a törvényhozás a nem kath. lelkészek kon-
gruája körül nem az 1848. XXI I . t.-cz. szellemé-
ben jár t el. 

A határozati javaslattal szemben Szeberényi Zs. 
Lajos csabai lelkész szólalt föl. ő t az nem feszélyezi, 
hogy a protestáns felekezetnek kisebbségben levő 
része az ág. ev. opponál, az lS60-iki pátens kiadása-
kor való protostálás is az ág ev. hívektől eredt. 
Nem akar beszédében politikai momeutumokat ki-
hegyezni, de előtte tisztán áll, hogy ez a törrény-
hozási akczió alamizsna és arra van kijátszva, hogy 
a kath. főpapság megszabadittassék a rettegéstől, 
hogy nem tisztán kath. czélu alapjait és alapitvá-
nyait el lehetne tőlük venni. 

Ezzel szemben Zsilinszky Mihály a határozati 
javaslatot kéri elfogadni. Van-e akcziónknak sikerre 
való kilátása ? Nincs. Csak azt bizonyitanók, hogy 
elégedetlenek vagyunk. Az 1S48. X X I I . t.-cz. ki-
mondott elv, mely ma meg sem valósítható, a kor-
szellem nem kedvez neki. A protestánsoknak jó 
tudni, hogy vallási szabadgyakorlatukat nem egye-
dül kitartásuk, de a kath. hívek felvilágosodása, 
liberalizmusa vívta ki. Maga is kouczedálja, hogy a 
törvény minden jogos kívánságot ki nem elégit, de 
a törvény igen is ad és azt nagyon sok egyház 
áldásthozóan fogja felhasználni felvirágoztatására. 

Ezzel a csabai egyház indítványa fölött napi-
rendre tértek. 

Korén esperes je lent i : Az egyházmegyében 
nagyon föllendült az adakozókedv; az év folyamán 
3ö ezer forint alapítványt tettek egyházi czélokra. 
Ezek sorában Nicodem János (Arad), Szontogk 
Gyula (Arad) szerepelnek nagyobb alapitvánj'okkal. 
Az egész kerületben csak hét pár nem vette igénybe 
az esketést, az egyház áldását. Kilépés 27 eset-
ben volt. 

Ezután választásokat eszközöltek. Egj 'Mzi jegyző 
lett Steller Árpád, egyházi biró Institoris Kálmán, 
ügyész dr. Sailer Vilmos; a kerületi gyűlésre ki-
küldet tek: Szeberényi Zs. Lajos, Zsilinszky Endre, 

Hász Sándor, Urszinyi János, Sztraka György, 
Abray Lajos. Kimondatott , hogy a kerület rendsze-
res módszertant dolgoztat ki a tanítók részére, Ábray 
Lajosnak emlékiratát egy protestáns biztosító int'zct. 
létesítésére kin3romatják és országos mozgalmat indít-
nak. Szemlak kétnyelvű egyházában a németek tévén 
a többséget, egy napon kijelentették, hogy kizárják 
a tót híveket, a kit lS54-ben hozzájárultak a tem-
plom építéshez és azóta is egyházi terheket visel-
nek. Az esperesség e határozatot semmisnek mon-
dotta ki, a mit a szemlakiak megfelebbeznek, de 
husztalan. Az egyházkerület volt esperesét, Áchim 
Ádámot, fegyelmi keresettel ijesztik meg, ha zárt 
határidő alatt a gyámintézeti pénztárról el nem 
számol. Csaba pedig hosszas vita után utasíttatott, 
hogy a negyedik papi állást szervezze. 

A közgyűlést a Fiúméban ebéd fejezte be, 
melyen Zsilinszky Mihályt és öcscsét Endrét, Korén 
esperest, Hász János aradi felügyelőt, Fábry Sándor 
alispán gyámintézeti elnököt éltették. 

H i r e k. 
A vármegye rendkívüli közgyűlésére, moly 

mint megírtuk. e hó 19-éro tűzetett ki, lapunk más 
bolyén közöljük u meghívót és a 37. pontból álló 
tárgysorozatot. Tekintve, hogy rendkívüli közgyű-
lésen ciak a meghívóban jelzett ügyek tárgyolha-
tók és igy póttárgysorozat nem lesz, a közgyűlés 
előre láthatólag rövid lefolyású lesz és fél nap alatt 
véget ér. A kitüzötr. ügyek között legfontosabb ,v 
elmegyógyintézet építésére mai napon tartondó árlej-
tés eredinényo alapján a vállalati szerződés meg-
kötése, melynek sürgős olintózhetése végett lett 
tulajdonképei) u közgyűlés összehiva. Közérdekű 
voltuknál fogva említésre méltók még u tárgyak 
közül egy közigazgatási bizottsági tagsági helynek és 
az alföldi első gazdasági vasut igazgatóságában két 
helynek választás tuján való betöltése, a távbe-
szélő hálózat szükséges kibővítése iránt határozat 
hozatal és néhány vármegyei szabályrendeletnek a 
váitozott viszonyoknak megfelelő kisebb módosítása. 
A közgyűlés, ügyeinek előkészítése czéljából az 
állandó választmány junius hó 16-án d. e. 9 úrukor 
fogja ülését megtartani. 

A törvényszék és fogház építési munkálatai 
lussu tempóban haladnak, aminek a léglnhíány az 
oka, ugyanis azurodulom a tábori kemonczékből nem 
volt képes állandóan megfelelő minőségű téglát pro 
dukálni s- szállítani Ez azonban nem késlelteti az 
impozáns épület létrejöttét, ugy hogy n vállalkozók 
szerződési kötelezettségüknek, mely szerint az épü-
letet még ez év folyamán totő alá liozzá.k, mindon 
körülmény között meg fognak fclc'ni. 

Főispáni beigtatás- Uódmezővásárlioly város a 
vármegyei főispán hatásköre alól elvonatván, ujo-
nnn kinevezett főispánjának báró Thoroczkay Vík-

Az uj okmánybélyegek. A magyar korona or 
szágos területén 1891. április 1. óta forgalomban 
levő magyar okmány bélyegek helyett 1898. julius 
1-től kezdve korona értékre szóló uj bélyegjegyek 
hozattak forgalomba különféle színekben. A jelen-
leg forgalomban levő okmány bélyegek julius 1 je 
után csak ez évi augusztus 31-ig árusíthatók és 
használhatók, amikor azután forgalmon kívül he-
lyeztetnek. Szeptember 1-től kezdve tehát csakis 
az uj bélyegeket szabad használni és elárusítani.' 

A vármegye állategészségügye a legutóbbi ki-
mutatás szerint következőleg áll : Fertőző betegsé-
gek miatt a vármegye egyes községeiben a követ-
kező zárlatok tai tatnak fenn, u. m. L^pfeno: 
K.-Taicsa 1 udvar, összesen I község 1 udvar. 
Veszettség: Békés-Csaba 1 udvar, Mező-Berény 
3 udvar, Szarvas 3 udvar, összesen 3 község 7 
udvar. Takonykór és bőr fé reg : Orosháza 1 udvar, 
Puszta-Szont-'J 'ornya 1 udvar, Szarvas 1 udvar, 
összesen 3 község 3 udvar. Ragadós száj- és köröm-
fájás : Puszta- 'ázent-Tornya 1 udvar, Szarvas 1 ud-
var, összesen 2 község 2 udvar. R ü b k ó r : Körös-
Tárcsa. 1 udvar, összesen l község 1 udvar. Serlés-
orbáncz: Békés-Csaba 1 udvnr, Mező-Berény 2 
udvar, összesoti 2 község 3 udvar. Ser tésvész: 
Bánfaivá 1 udvar, Békés n udvnr, Béké6-CB;iba 
10 udvar, Doboz 1 udvnr, Fűzős-Gyarmat 1 udvar, 
Gyom a 1 udvar, Gyula 1 udvar, Gyula-Vári 2 ud-
var, Körös-Ladány 1 udvnr, Nagy-Szénás 1 udvar, 
Orosháza 1 udvar, Puszta-Szent Tornya 1 udvar, 
Szarvas 5 udvar, Szeghalom l udvar, Szent-András 
1 udvar, Vésztő 1 udvar, Mező-Berény 2 udvar, 
összesen 18 község 36 udvar. A sertésvész a nyári 
időszak beálltával ismét tömegesebben lépett fel a 
vármegyében, miért is Békésvármegyéből a serté-
seknek Ausztriába való szabad bevitele ismét el-
tiltatott. Járványmcntes udvarokból származó ser-
téseket külön engedély nélkül csakis a „Productio-
gesellschaft der Wiener Fleischselcher" czimü szö 
vetkezet, valamint Zíegler József, Karlik Alajos, 
Dittmayer Károly, Hölbrug József, Hatzinger Én-
gelbert, Hatzinger Lipót és Wibicki József bécsi 
hentesek vágóhídjára azonnali levágás czéljából 
szabad szállítani. míg egyéb szállításokhoz az osz-
trák belügyminiszternek a magyar főldmivelésügyi 
miniszter utján kieszközölt engedélye szükséges. 

Borbély és fodrász üzletek t i sz tasága érdeké 
ben ugy — a vármegye alispánja által kibocsátott 
részletes körrendeletet tartalmaz a megyei hivata-
los lop csütörtöki száma. A borbélyüzletek legtöbb-
jében a7. e helyeken pedig nagyon is kívánatos 

A soproni honvéd főreáliskolában a vármegye 
által létesiteu alapítványi helyre a törvényhatósági 
bízóttság első sorban Kis János gyulai lakost, 
másod sorban Gyarmathy János gyulai lakost és 
harmadik helyen Czédly István aradi lakost mutatta 
be felvételre, az első és harmadik helyen bemutat 
lakra nézve javasla tba hozván a legfelsőbb kor-
engedély kieszközlését. A honvédelmi miniszter 
most értesíti a vármegyét, hogy ő Felsége Lainz-
ban junius hó 29 én kelt legfelsőbb elhatározásával 
a nevezett tanulóknak a korengedélyt legkegyel-
mosebbon megadván, a vármegye javaslatát elfo-
gadta cs az első helyen bemutatóit Kis Jánost a 
szeptember hóban tartandó felvételi vizsgára be 
is hívta. A mennyiben pedig ez tosti alkalmatlan-
sága folytán, vagy u felvételi vizsga nem sikerülte 
esetén felvehető nem lesz, utána a másod, illetve 
a harmadsorban bemutatott egyének fognok be-
hívatni. 

A csaba-dobozi törvényhatósági műút egész 
vonalán elkészülvén, forgalomba bocsátása czéljából 
a közigazgatási bejárás dr. Fábry Sándor alispán veze-
tése alatt julius hó 4-én tartatot t meg. A bejárás ked-
vező eredménnyel végződött és az utat a közforga-
lomnak azonnal át is adták* 

lomak iinnepélyos beiktatása csütörtökön ment 
végbe. A város közgyűlésén az uj főispánt Juhász 
polgármeter üdvözölte, mire a főispán az esküt le-
lővén, figyelemre méltó és tetszéssel fogadott prog 
i-amnibcszédet mondott. Este az uj fő apán tisztele-
tére 300 terítékű bankett volt. A beiktatáson Bó-
késvármegyét mint szomszédos törvényhatóságot dr. 
Lukács György főispán dr Fábry Sándor alispán 
dr. Zöldy János, főorvos cs dr Szalui] József tl>. 
főszolgabíró képviselték. 

Az elmegyógyintézet építési munkálatainak 
vállalatba adása czéljából ma délelőtt tartják meg 
a vármegyén az árlejtést. A közszemlére kitett 
épitcsi terveket és költségvetést a legutóbbi időben 
igen sok épitő és különböző szakiporos tekintette 
meg és remélhető n versenytárgyaláson is nyilvá-
nulni fog a vállalkozók érdeklődése ininél több 
ajánlat beadásában, a mely körülmény ismét tete-
mesebb árengedményeket eredményezhet, mi által 
az elmegyógyintézet létesítésének legnehezebb kér-
dése, a pénzügyi — kedvező megoldást nyerve n ter-
vezet sikeres keresztülvitele biztosíttatik. 

Agg honvédeink figyelmébe. A feloszlott békés-
megyei 1848—49-iki honvéd-egylet örök Alnpitvá-
nyának 130 Irtot levő kamata az alapítványi 
szabályrendelet értelmében a vármegye október 
havi rendes közgyűlésén fog egy arra érdemes első 
sorban békésmegyei illetőségű 1848 — 49-iki hon-
védnek kiadatni. A vánnegyo alispánja ezen ala 
pilványra vonatkozólag már kibocsátotta a pályá 
zati hirdetményt, melynek értelmében a kérvénye-
ket hozzá szeptember hó l - ig kell benyújtani . A 
kérvényekhez csatolandó illetőségi, vagyontalansági 
és erkölcsi bizonyítvány a község által kiállítva és 
a főszolgabíró által hitelesítve, továbbá a folyamo-
dónak az 1848—49-iki önvédelmi liorczbon teljesí-
tett szolgálatait igazoló bizonyítványok. 

Ministeri köszönet. A föklm velésiigyi minis-
ter megerősítő záradékkal látta el ozon olnpitó ok 
levelet, melynek értelmében Csaba község a vár-
megye által felállított földmives iskola telepére 
166 8 í 0 / m i n hold területű földet adományozott és 
egy alkalommal a földmivclcsi érdekek fölkarolá-
sáért és a földmives iskola fölállítása által a mező 
gazdasági ismeretterjesztés iránt tanúsított kiváló 
áldozat készségeért Békés vármegye közönségének és 
Csaba községének meleg elismorését fejezte ki. 

Jóváhagyott szabályrendelet A vármegye ú jon-
nan átdolgozott lótenyésztési szabályrendeletét, mely 
lótenyésztésünk emelése érdoke : t van hivatva ve-
doni cs o czélból első sorban az apaállatok éven-
ként való megvizsgálásának módját szabályozza, o 
belügyminiszter jóváhagyván, a szabályrendelet kö-
telező erővol az egész vármegye területére nézve 
életbe lép 

tisztaság hiánya, s az a folyton veszély, mely a ha j 
és bőrbetegs'-gek terjeszésével az üsleibcn megje-
lenő közönséget fenyegeti, nagyon is indokolttá 
teszi e rendelkezés fontos foganoiositá-=át, mely 
különösen a helyiségek és a használt eszközök 
tisztántartásának és fertőtlenítésének módját, ir ja 
elő részletesen. 

A „nemzeti szövetség" megula 'utása czéljából 
junius 26-ikán d. e. 11 órára gr. Bolza Géza mint az 
„Országos Nemzeti Szövetség" igazgatóságának 
megbizoitjo, előértekezetre hívta össze a társudalom 
minden osztályának képviselő tagjait. A meghívot-
tak a (lelkészek kivételével) teljes számban jelen-
tek meg. Az értekezleti tagok elnöknek Gróf Bolza 
Gézát, t i tkárnak Mázor Elemér drt. választották 
meg. Elnök előterjesztette ezután az „Országos 
Nemzeti Szövetség" eddigi nagy eredményű műkö-
dését, melyet dr. Mázor titkár részlc-icscn is felol-
vasott. Végűi az értekezlet az elnök felhívására 
egyhangúlag kijelentette, hogy Szarvason is a „Nem-
zeti Szövetség" megalakítását szükségesnek és hasz-
nosnak látja és a gyűj tő iveket rövid idő alat t alá-
írás végett kibocsáj t ja . Évi tagsági d.j csupán 50 kr. 

Uj Ügyvédjelöltek. Az aradi ügyvédi kamara 
közhírré teszi, hogy Fuksz Béla szarvasi lakost, 
mint dr. Salacz Oszkár ügyvédnél, és Van.gyel 
Tibor orosházi lakost, mint dr. liaász Soma ügy-
védnél joggyakorlaton levőket az ügyvédjelöltek 
lajstromába fölvette. 

Névmagyarosítás. Lévy Arthur c.=al):!í lakos 
nLórándu rn és Lerner Jakab puszta-földvári lakos 
„Hajnal*-ra változtatták át belügyminiszteri enge-
délylyel vezetéknevüket. 

A bélmegyeri birtok ügye, mely annyiszor 
loglalkozlatta a tulajdonos Békés község közön-
ségét é6 a törvényhatósági bizottságot, a belügy-
miniszternek a napokban leérkezelt rendeletével 
egyelőre elintézést nyert és lekerül a gyűlések 
napirendjéről. Az ügyben a törvényhatósági bizott-
ság által legutóbb hozott azon határozatot, mely-
ben jóváhagyatot t a község azon elhatározása, hogy 
a birtokot parczellákra osztva, 6 évre bérbe adja 
és a vagyon kezelésének helyessége érdelcéb-n kö 
tolezteiott a község, hogy egy gazdasági intézői és 
egy számvevői ellenőri állást szervezzen, ugy a 
kö/.ség, mint egyes községi lakosok megfellebbez-
ték. E felebbezés felett most határozott a belügy-
miniszter, a ki a birtoknak bérbe adását jóvá-
hagyta, a határozatnak a jelzett állások szervezé-
sére vonatkozó részét azonban megváltoztatta, mert 
a bérleti kezelés mellett ezen nagy kiadást okozó 
állások fentartása nem látszik szükségesnek. Ki-
mondja azonban a miniszter, hogy ha a vármegye 
a számadások felülvizsgálata során arról győződnék 
meg, hogy a gazdasági kezelés hiányos, vagy ha a 
kö/.ség többi ingatlan birtokának kezelése a bél-
megyeri birtokával együtt a szakszerű gazdasági és 
számviteli ellenőrzést megkívánja, a költségvetések 
tárgyalása során a je lzet t állások szervezésére a 
községet uj határozatban kötelezheti. Mindenesetre 
örömmel vesszük tudomásul, hogy a miniszter dön-
tésével az ügynök, a vagyon kezelésére vonatkozó 
érdemleges része a képviselőtestület többségének 
óhajtása értelmében egyelőro jogérvényes elintézést 
nyert és ezzel vége szakad annak a megújuló vi-
tának, a mely már évek óta leginkább elfoglalta a 
népes község képviselőtestületét. 

A nyári vásárnak kedvezőtlen kilátásokkal 
megyünk eleje. A sertés zárlat következtében ser-
tés vásár újra lem lesz, mely körülmény már maga 
csorbítja a vásárt. Nagyobb szarvasmarha felhaj-
tásra sem lehet számítani ; ellenben a lóvásár a 
küszöbön álló nyomtatásra vnló tekintettel nagynak 
és élénknek ígérkezik. A vásári napok különben a 
következők: csütörtökön julius 14-én juh. pénteken 
szarvasmarha. szombaton ló s gazdasági szerszámok, 
vasárnap belső vásár. 

Az a r a t á s r a — sajnos — rendkívül kedvezőt-
len idő van. Egy hét óta alig volt nap, amelyen 
kisebb-nagyobb esőzések ne lettek és a szorgos 
munkát ne akadályozták volna De a kedvezőtlen 
idő nemcsak a munkát hátrál tat ja, hanem a termés 
kilátásokat is csorbítja. A levágatlan buza minde-
nütt megfakult , sok helyen pedig az üszög és a 
rozsda is erősen ront ja . Mindezek daczára, ha hir-
telen forróság nem áll újra be és az idő is — ami 
fölötte óhaj tandó — szárazabbra fordul, a várme-
gyében átlag közép termésre van kilátásunk, ami-
vel két hét példátlan nbnormís időjárása s minden-
féle csapásai után még hálás szívvel kell megelé-
gednünk A pénteki hetipiaezon -•- habár csak kis 
mennyiségben, mondhatni kóstolóképen — u j buza 
is volt látható, még pedig hasonlithatlanul jobb mi-
nőségű, mint a mult esztendei. A sürü esőzések 
egyetlen haszna, hogy a tengeri rohamosan fejlődik 
és kitűnő termést ígér, noha laposabb földeken a 
tengerire is túlsók a jóból, mert. már sárgulni kezd. 

A szarvasi magyarság ügye. A békési esperes-
ség Tótkomlóson tartott ülése elé került — mint 
»zt már megittuk, — a szarvasi magyarság feleb-
bezé.se, mely óvás az ág. ev. egyházközség ama, 
lapunkban is ismertetett retrográd határozata ellen, 
hogy ott megszüntetvén a magyar isteni tiszteletek 
rendjét, kimondották, hogy jövőben mindkét temp-
lomban csak tót isteni tiszteletek tartatnak, magyar 
csak akkor, ha az időből futja. Azt lehetett hinni, hogy 
a kérdés nagy vitát kelt, mert a tótság erősen fel-
fegyverkezve jelent meg kardoskodni határozata 
mellett. Vita azonban e kérdésben nem volt. A köz-
gyűlés elfogadta a határozati javaslsitott, hogy az 
esperesség bizottságot küld ki annalc megvizsgálá-
sára, hogy vajjou a szarvasi "hivek közgyűlése, mely 
az isteni tiszteletek nyelvi kérdésében a tót nyelv 
kizárólagossága mellett döntött, törvényes formák 
között volt-e egybehiva és megtartva ? A bizottság 
Veres József esperes, Harsányi Sándor, ílaviár La-

jos, Nagy Elemér és B ikády Antal, még e hóban 
helyszíni vizsgálattal teljesíti megbízását s ha le-
hetséges, ráveszi a híveket a retrográd elhatározás 
megmásitására, az ügyben aztán a? ctiperesség rend-
kívüli közgyűlésén fog határozni. Szarvason egyéb-
ként az isteni tiszteletek nyelve mellett az íz sok 
izgatotságot koltett az egyháztagok között, lio^y ;i 
zsinati törvények szerint az adókulcsot is szabá-
lyozni kellett. Ebben végérvényesen döntött is az 
esperesség, megállapítván az egységes adókulcsot, 
moly már ez évben hatályba J é p . Az esperesség 
kerületi követekül megyálasztott* Gajdács Pá l t 
(Tótkomlós), Csermák Kálmánt (Tótkomlós). Klár 
Bélát (Nagy-Szénás), Bikády Antalt (Orosháza), 
Sulyok Edé t (Orosháza), Haviár Gyulát, (Szarvas). 



Raksanyi M csorvasi ág. ev. tanitót, amennyi-
ben reversalist adot t magáról, hogy vegyes hézís-
sngbol származó gyermekei t róm. katli. vallásban 
nevelte a fegyelmi bíróság - mely Szarvason 
ülésezett - állásától elmozdította, még pedig azon 
szigorítással, hogy magyarországi ág. hitv. cv. fele-
kezoti tanítónak többé nem alkalmazható. 

, Elhagyott esernyő. A községi bírói hivatalban 
t. ho 8-án valamelyik ügyes bajos ember egy egé-
szen u j esernyőt hagyott ; igazolt tu la jdonosa" a 
községi bírónál a hivatalos órák alatt átveheti. 

Öngyilkos elmebeteg. Tokai Imre békési ille-
tőségű 45 éves nős napszámos, múlt évi szeptem-
ber 3-a óta ápoltatott a vármegyei közkórház el-
mebeteg osztályán, ma reggel 5 óra tájon azéttépett 
ingének foszlányaiból készített kötélre a czellaajtó 
sarkára felakasztotta magát s meghalt. 

Halmay Imre színtársulata folyó hó 7-én ér-
kezett Gyulára s még ezen a napon megkezdette 
előadásai sorozatát a fülbemászó szép zenéjü VÜd-
vöskéa vei. A bér le t a fenforgó viszonyokra "való 
tekintettel igen szép r redmenyre vezetett, ugy hogy 
a társulatnak pár heti exisztenczíáját teljesen biz-
tosítja. Magára az előadásokra lapunk jövő számá 
ban fogunk visszatérni. Péntek este fél helyárak 
mellett A gyerekasssony, tegnap este A vcirázaayT/ríí 
került színre. A heti reportoir a mai színlapokI 
szerint a következő: vasárnap délután Sanyaró 
Vendel, este Az ördög mátkája, hétfőn féllielyá'rak-
kal : Az öreg Trilby, kedden Marianne, szerdán 
A kék asszony, csütörtökön A diplomás kisasszoI 
pénteken fé lhe 'yárakkal A gyimesi vadvirág, szom-
baton 1000 cv. 

Házasság. Grünfeld Jakab gyulai törekvő ifjú 
asztalos iparos, folyó hó 3-án esküdött örök hűsé-
get Siniándon kedves ará jának Iieich Herminának . 

Halálozások. Tóth Béla csizmadia iparos, a 
képviselő tesj ülőinek újvárosi részen választott 
tagja, folyó hó 3 án hosszas, súlyos betegség után 
meghalt . A mindössze 44 évet élt derék ember 
két év óta özvegy volt és halálát most egészen 
árván maradt hét kiskorú gyermeke sirat ja . — 
Dániel János kerékgyártó iparos, folyó hó 5-én 
ugyancsak hosszas szenvedés után meghalt. Özve-
gyén és gyermekein kivül kiterjedt rokonság fáj-
lalják a sokat szenvedett ember elhunytát Nyugod 
janak békében. 

Hermann Ottó, a ki pár esztendővel ezelőtt 
inkognitó heteket töltött Körös-Tarcsán, a Hármas-
Körös mellett , egyszerű emberek társaságában, 
tanulmányozván a halász életet, és tanulmányának 
eredményét fényesen igozo'ta az országos kiállítás 
halászati paviilouja, a inult héten Békésen volt 
ethnografiai tanulmányon. Békében időzése alatt. 
Durkó Gábor kalauzolta a jeles tudóst. 

Békésen m a este a vidéki hírlapírók nyugdija 
alapja javára hangverseny lesz. Hírlapírókon kivül 
Hirschl Kornélia s Morvái Erzsike lógnak benne 
közreműködni. A hangversenyt a bérház termében 
tánczinulalság fogja követni. 

Békés vá rosa képviselő testülete múlt hó 
2S án tar tot t közgyűlésében írnoknak Csikós Jánost 
választotta meg. A gyinnnsiumnak nyolezosztályuvá 
fejlesztése érdekében a vallás és közoktatásügyi 
miniszternél tisztelgett küldöttség jelentése, mely-
ben dr. Hajnal István tüzetes és kimerítő jelentést 
tőn, hogy miniszter a küldöttségnek Ígéretet telt, 
miszerint igyekezni fog azon, hogy Békés városa 
közönsége óhaja mielőbb nmgvalósuljon — tudo-
másul vétetvén, a küldöttségnek fáradságáért jegyző-
könyvi köszönet szavaztatott . 

Mese az eltűnt, de vissza nem t é r t mézes 
bábosról. Hires ember volt Békésen Rákóczi János, 
nem ugyan a nevéről, de azokról a remek szép 
mézeskalács szivekről és huszárokról, a miket ki 
fundált . A legutolsó vásáron is es ik ugy kapkod 
ták a legények és a leányok a tetszetős alakú 
portékáit , ugy, hogy 85 forint volt a vásár ered-
ménye. Yigttn tert haza este lakására. Reggel 
azonban éktelen sivalkodásra ébredtek fel szom-
szédai. Rákóczi gombolyaggá összekötözve kuezor 
gott egy sarokban s szapora nyögések között 
panaszolta el a látogatására síelőknek, hogy egy 
rabló megtámadta és a pénzét elvette. Mint később 
kiderült, az egész rablótámadásból egy szó sem 
igaz, s Rákóczi a sikerült mesét s az összekötözésl 
is sa já tkezüleg komponálta ki. hitelezői becsapá-
sára. Az eset után ugy eltűnt Békésről, hogy még 
hírét sem hallották az óta. 

Felrobbant hordó. Az iialok forrása kicsi híjjá 
hogy nagy veszedelemnek forrásává nem váit ; 
ugyanis Békésen egy nagy részben üres spirituszos 
hordó a gyertya lángjától tüzet fogott és felrobbant. 
Szerencsére Babá j István egyik pincze alkalmazott 
nem vesztette el lélekjelenlétét , a kitörő és szét-
futó láng láttára, — hanem ember feletti erővel — 
mit az immineus veszedelem kölcsönöz, a veszély 
pil lanatában megragadta az égő hordó mellett levő 
mintegy 5—6 hektoliteres telt spirituszos hordót, és 
á thengerget te a mellék pincze szakaszba a ott el-
zárta. így aztán a tűzoltóság segélyével csakhamar 
elnyomták a tüzet s a bériőség irodájával együtt 
megmenekült a nagyobb veszedelemtől. 

Fejnélküli gyermek. Gyomai levelezőnk jelenti 
ezt a szinte hihetetlen dolgot. A tudományos orvos-
világ számára egy kis született csecsemő erős prob-
lémát nyújt . I t t ugyanis Zöld Ernőnének a napokban 
ogy kis gyermeke született. A gyermek torzul jö t t 
vi lágra: nincsen feje. a nyak alaktalanul kiszélese-
dik,0 mint a bunkós bot, melyen az organizmusnak 
egy része 6em látható, a mi más embernek a fején 
vun : tehát nincs se szeme, sem orra, sem szája. A 
gyomai csoda mindazonáltal t izenkét óráig élt, ezt 
állapította meg a községi orvos. — Szive egyenle-
tesen mozgott, vérkeringése folyamatos volt. Tizen-
két óra után költözött el a lélek a torzalak-
ból, mely az antropológiai muzeum bámulatraméltó 
különlegessége lesz, mert oda küldöttek fel. 

Esküvök. Dr . Kellei• Vilmos orosházi gyakorló-
orvos vasárnap vezette oliárhoz bájos aráját , özv. 

Schwarcz Dávidné kedves leányát Rózát. — Renner 
Pé te r fiatal mező-berényi birtokos mult hó 2S án 
esküdött örök hűséget Pilts Mihály mező-berényi 
birtokos Magdolna leányának. — Ulrich Győző 
csabai tanitó folyó hó 2-án lépett házassági frigyre 
bájos menyasszonya Glösz Laurával-

Eljegyzések. Varga Béla körös-tarcsai tanitó 
vasárnap jegyet váltott a k.-tarcsai óvodavezetőjével 
Dús Mariskával. - Süle László orosházi gepesz 
folyó hó 3-ikán jegyezte cl Batizy Ferencz tan.to 
bájos leányát Ilonkát. - Csabán tegnap este vál-

tott jegyet özv. Rasofszky Miksáné bájos Ilonka 
leányával hányi Zsigmond, a gyomai Klein Adolf 
gozmalomtulajdonos czég tagja. 

A csabai nőegylet tombolája. Igen kedves vi-
galom folyt le folyó hó 2-án a csabai ligetben: a 
nőegylet tombolás mulatsága. Bájos lAtomány volt 
a nőegylet érdekében szorgoskodó úrasszonyok és 
a jegyeket igéző mosolylyal kináló szép leányok 
serénykedése. A tombola jegyek sorra elkeltek. 
Láncz lankadatlan kitartással reggelig tartott . 

Orvtámadás.Csabán Károly Lajos asztalost Szabó 
Karoly hetes orvul megtámadta és ^fején oly súlyo-
san megsebesítette, hogy ájulva terült ol a földön. 
A rendőrség a tettest leiartóztatta. 

A Körös áldozatai. Gyomán Gyalog Ferencz 
kocsis itatás közbon a Körösbe esett, s mivel úszni 
nem tudott, belefuladt. Szent-Andráson Ongyán Pál 
munkás szintén nem tudott úszni, örvénybe került, 
meghalt. A harmadik halott Braun Mihály vasúti 
munkás, aki u szarvasi kubik-gödrökben fürdött, s 
görcsöt kapott. Halálát lelte a piszkos hullámokban. 

Jégeső és villámcsapás Csorváson. Heves vi-
har dühöngött a mult hó 29-én Csorváson. Este S 
óra tájban sürü villámlás és menydörgés után dió-
nagyságú jég kezdett esni, amely azonban miután 
ritka volt, nagy kárt nőm csinált. Másnap délelőtt 
2 helyen csapott le a villám, szerencsére azonban 
emberéletben kárt. nem tett. 

Orvos választás. Dr. Simon Pál tót-koinlósi 
községi orvos lemondásával megüresedett állásra 
hétfőn ejtetett meg a választás. Megválasztatott 39 
szóval S ellenében dr. Nagy Sándor pitvarosi orvos. 

A kigyó. Sándor Erzsébet ismert ledér cseléd-
leány folyó hó 7-i kén a délelőtti órákban összove 
szett a szintén éjjeli kereskedéssel foglalkozó czim-
boráival, kik megvcréssel fenyegették, azonban kö-
zülök megszökvén, a kisvároson lakó özv. Kádár 
Istvánná lakására menekült, ki Erzsit az üldözői 
elől a szobában elrejtette, az aj tót rázárta, ő maga 
pedig az ártézi kútra ment, honnan midőn vissza 
érkezett, szomorúan tapaszlalia, hogy Erzsi az ab-
lakon kimenokült, magával vitte megmentőjének 2 
drb 9 frt értékű gyűrűjét , l inget, 2 drb szappant 
és 2 frt 50 krf, miért is Erzsi elfogatván, a bíró-
ságnak áiadatott . 

Az eltitkolt puska áldozata. A puska után tud-
valevőleg fegyveradó fizetendő. Ezt akarta Dobra 
Mihály gyulavárii fiatal földmives kikerülni, de ugy 
hogy meg ne tudják. A két csövű fegyvert tehát a 
boglyákemenc/íében rejtetto el, szegény fiital fele-
ségének vesztére. Kenyérsütés előtt ugyanis az asz-
szony ki akarta venni a ketnenczéből a puskát, 
mely töltve volt, do oly szerencsétlenül tette, hogy a 
fegyver elsült és keresztül lőtte a menyecskét, ugy 
hogy ez egy jajkiáltással halva rogyott össze. A 
végzetes lövés két lényt pusztított ol, az asszony 
ugyanis áldott állapotban volt és egy-két nap vá-
lasztotta ol a szüléstől. A méhmagzat életképes volt 
ós az anya halála után csak órák múlva halt meg 
A tragikus eset, mely két forint évi fegyveradó 
aluli szabadulás végzetes következménye, óriási 
részvétet keltelt Gyulaváriban, a viruló szop asz-
szonyt nagy közönség kisérte gyászos korai sírjába. 

Keresztelő Kétegyházán. Balla Ede Dénes kör-
állatorvos és neje Hackel Ida Mária folyó hó 5-én 
kereszteltették meg magukat a kétegyházi római 
kath. templomban. A keresztelést Bázár Gyula 
nagyváradi főreál iskolai tanár végezte Nogáll plé 
bános segédkezése mellett. A keresztatyai tisztet! 
gróf Almásy Dénes és a keresztanyai tisztet idősebb 
gróf Almásy Kálmánné teljesítette. 

Költött rablótámadás. Wallner Gottlíeb csabai 
hentes, a kinek szomorú balesetéről már tnegemlé 
kéziünk, mint végre kiderült, nem rablótámadásnak, 
hanem saját meggondolatlanságának az áldozata 
Ugyanis ő a vonaton elaludt, s csak Csabán tul 
ébredt fel, mikor a kalauz ószre vette, hogy a 
Csabáig érvényes jegygyei Arad felé utazik. Kétség 
telen tehát, hogy meggondolatlanul leugrott a ro-
bogó vonatról s igy szenvedte a súlyos sérüléseket. 
A rablótámadásról szóló előadás tehát a lázas 
víziókban leli magyarázatát. 

Puszta Szent-Tornya község megszüntetésébe 
ugy látszik nem tudnak megnyugodni az ottani 
birtokosok. Ugyanis Szalay József tb. főszolgabíró 
elnökiele alatt bizottság ment ki, hogy meghall-
gassák a gazdák óhaját, hogy ki akar Bánfalvához, 
ki Orosházához csatlakozni. Eddigelé 32 birtokos 
kijelentette, hogy a közsi'g további fenntartásához 
ragaszkodnak. 

Halálozások. Vidooszky Károlyt, a csabai taka-
rékpénztár igozgatóját és családját nagy gyász érte. 
Meghalt a hű feleség, a gondos anya. Ravatala 
mellett, a melyet egészen elborított a sok koszorú, 
fájó részvéttel állott, nemcsak a gyászoló család, 
de Csaba város egész intelligencziája, impozáns 
módon fejezvén ki szeretetét az elhunyt kiváló nő 
emlékének. — Özv. Tardi Mihályné asszony, Vészlő 
község érdemes főjegyzőjének édes anyja ui. hó 
27-én életének 62-ik évében elhunyt. Béke ham-
vaikra. 

Öngyilkos nö- Mező Berényben Kovács Ist-
ván n é, Máiint Ilona 47 éves asszony, több gyermek 
anyja a keselyősi pusztai kulba ugrott- és a vízbe 
fuladt. Az öngyilkos nő, hozzátartozói állítása sze-
rint, üldözési mániában szenvedett és szörnyű el-
határozása fér jét és több gyermekéL borította gyászba. 

Popp Alajos helybeli gőz- és kád-fürdőjében 
folyó hó 11-én kazán tisztítás miatt fürdő nem tar-
tatik. Miről a n. é. közönség e z ú t o n is értesíttetik. 

g y u l a i é l e t . 

B o l d o g t a l a n f ü r d ő z ö k I H i á b a r á z a t t á k ma-
g u k a t n a p s z á m b a n a vona t t a l , h i á b a rémüldöz-
tek , m i k o r a v a s ú t i á t szá l ló á l l omások ró l kiro-
b o g ó v o n a t o k egy ik -más ik a b l a k á b ó l rémül t a r -
ezu és t e l e t o r o k b ó l bömbölő g y e r e k e i k e t l á t t á k , 
nem d i c s e k e d h e t n e k vele ma jd az őszi uzsonná-
kon , h o g y e g y i k - m á s i k f ü r d ő h e l y e n milyen szép 
k i r á n d u l á s o k a t t e t t e k , s tb . , s tb. , m e r t o lyan csú-
nya esős az idő, a k á r c sak n o v e m b e r b e n . E z t az 
őszi i dő j á rá s t a zonban nemcsak a fü rdőzők ne-
hezményezik a so r s i r á n y á b a n , hanem a g a z d á k is. 
Az egész e sz t endő v e r e j t é k e s m u n k á j á n a k ju ta l -
mát , e r e d m é n y é t v á r j a a gazda , a dús k a l á s z o k -
ból a k a r j a fedezni a hosszú ősz cs té l s z ü k s é g -

lete i t s ime nem tud ja leara tn i . — F o l y t o n o s 
eső, köd . 

M e g j ö t t a H a l m a y t á r s u l a t a i A régi jó 
i smerősök megé rkez t ek , ö r v e n d v e v á r t a ő k e t a 
gyu la i sz ínházba j á r ó pub l ikum. E g y u j t a g j a is 
van a jól s ze rveze t t t á r s u l a t n a k s ez Lévay 
S á r i k a az o p e r e t t e soubre t t , a k i már az elsői 
e lőadás a l k a l m á v a l bá jos megje lenéséve l , d i s k r é t 
j á t é k á v a l és ke l lemesen csengő h a n g j á v a l meg-
n y e r t e a közönség osz ta t lan te tszését , sőt min t 
é r tesü l tem, fe l t é t l enü l meghódoló imádói is van-
nak már a vá ros a r any i f j ú s á g a t ag j a i közöt t . 

* * 
Az u j v i lág c s o d á j a 1 M é g nem lét-ezett-l 

Vo l t a mul t s zomba ton egy olyan mula t ság , a 
hol minden tánezos k i sas szonyra k e t t ő és egy 
fél tánezos ur e se t t . * * * 
. Kasz inó -es t é ly vo l t a mul t hé t en . A kö-
r ü n k b ő l már e l t ávozo t t S t e i n e c k e r G á b o r k i r . 
f őmérnök és k e d v e s ne je búcsúz tak e k k o r a 
kaszinó e s t é lyek megszoko t t t á r s a ságá tó l . K é n y -
te len v a g y o k k o n s t a t á l n i , h o g y csa lódtam, mi-
k o r az t á l l í to t t am e b b e n a r o v a t b a n , h o g y Gyu-
lán n incs t á r sada lmi ös sze ta r t á s . I g e n is van . Az 
igaz, h o g y nehezen s z e r e t ü n k meg va lak i t , de 
azután azoka t , a k i k e t m e g s z e r e t t ü n k nagyon és 
igazán sze re t jük , k ö n y csillog o t t majd minden-
k i n e k a szemében, a midőn Dr . L u k á c s G y ö r g y 
fő ispán a gyu la i t á r sada lom nevében ucsu t ve t t a 
távozó h á z a s p á r t ó l s k ö n y cs i l logot t mindenk i 
szemében, midőn S t e i n e c k e r a j e l en levők tő l bú-
csú t ve t t s mindenki e g y sz ivvel- lé lekkel óhaj-
to t ta , hogy a t ávozás n e l egyen örök, hanem 
újra l á t h a s s u k ő k e t k ö r ü n k b e n . 

A kasz inó-es té ly k ü l ö n b e n a szoko t t jó 
k e d v mel l e t t za j lo t t le. Je len v o l t a k : Gallacz 
Jánosné , S t e i n e c k e r G á b o r n é , F á b r y Sándorné , 
Zöldy Jánosné , P ó s a K á r o l y n é , H a b i n a y Kr i sz t ina , 
Ondrus Cyril lné, B e r t ó t h y I s t v á n n é , Nosz lopy 
Emiiné, E r k e l M a r g i t , Gal lacz Sá r i és R é t völgyi i 
Antón ia . — ri . 1 

Irodalom. 
Az e rovatban közlött müvek kaphatók DOBAY 

JÁNOS könyvkereskedésében Gyulán, hol minden bel-
és külföldi lapokra előfizetések is elfogadtatnak. 

.Alföldi Híradó" czimon folyó hó 3-án jelent 
meg a békési újság első száma. A lap szerkesz-
tője a könyvnyomdatulajdonos báró Drechsel Géza, 
segéd szerkesztője pedig Belenczéresi Dezső. Az 
első szám ügyesen, változatosan van szerkesztve a 
ha elvont elméletek helyett helyi ügyekkel fog 
jövőben is foglalkozni, bizonyára nagy hézagot 
lesz hivatva Békésen betölteni. 

A „Magyar Könyvtár" fennál lásának rövid 
ideje alatt, úgy látezik, tökéletesen megoldotta azt 
a nehéz problémát, hogyan lehet egy magyar iro-
dalmi vállalatot igazán népszerűvé tenni. Kivált 
most, az utazó időszak beköszöntével tapasztalható 
ez : vasúton és hajón, lépten-nyomon találkozik az 
ember utasokkal, kik elindulás előtt megrakják 
zsebeiket ezekkel a pompás tizenöt krnjezáros fü-
zeteidtől, melyeknek folyószáma immár tul van az 
ötvenen. Ha a „M. K. igy halad, ínég ez évben ki-
adhat ja századik füze té t ! A most megjelent 48—52. 
füzetek ismét számos értékes olvasmányt nyújta-
nak. A sort egy kis olasz regény nyitja m e g : „Az 
erkölcstelen", melynek szerzőjét E. A. Bvttit, épen 
inost kezdik fordítani és ünnepelni Párisban is. A 
rendkívül érdekfeszítő meséjü és remekül megiri 
munkát Tóth Béla mintaszerű fordításában veszi a 
közönség. A következő füzet irodalmi csemege 
számba m e h e t : Petőfi nőjének Szendrey Júl iának, 
abban az időben irt naplóját és leveleit tartalmazza, 
a mikor megismerkedett és jegyet váltolt Petőfivel. 
A kis füzet elölt Jókai előszava, végén pedig füg-
gelékül, Szendrey Jú l ia néhány verso olvasható. Az 
ötven füzet a világirodalom egyik legszebb éa leg-
híresebb költői olbeszélését, Tennyson „ Arden Enoch"-
ját nyúj t ja . A nagy uugol poéta gyönyörű verseit 
Lörinczi (Lehr) Zsigmond fordította le, a „Lalin 
JEtoukh" neves átültetője, a ki a magyar Shakspere 
kiadásban is részt vett. Az elhunyt műfordító hagya-
tékából adta ki ezt a munkát fia, Tolnai Vilmos 
Az idegen epika e remeke után a magyar drámai 
költészet egy kiváló munkája következik: Mvrai 
Károly minden izében magyaros, jóizü vígjátéka n 
„Huszárszerelem", mely szinrekerülte óta állandó-
an megmaiadt a nemzeti színház műsorán és me 
lyet a vidéki műkedvelő színpadokon is egyre elő-
adnak. Végre az 52. füzetben a legszebb magyar 
népballadákat köti bokrétába Morvái Győző, fel-
használva az összes e téren megjelent gyűjtemé-
nyeket ós különös figyelmet fordítva az iskolák 
szükségletére. Tar ta lmas bevezetést is irt a füzei 
elé, melyet a magyar népköltészet minden barátja 
örömmel fog üdvözölni. Mindezek, mint az előbb 
mogjelent füzetek, melyek jegyzékével minden 
könyvárus szoigál. egyenként 15 krajczáijávai ve-
hetők meg, a Lampel R. (Wodinaer F . és Fiai) 
czégnél Budapest , Adnrássy-iit 2 1 ; a könyvkeres-
kedésekben és Budapesten a nagyobb dohánytőzs-
dékben is. 

A „Vállalkozók Lapja" és annak német kiadása 
a „Der Bauunternehmer and Lieferant" czimü Buda-
pesten megjelenő szaklapokra ezennel felhívjuk 
olvasóink figyemét. Nevezett szaklapokban közölve 
vannak az összes vízszabályozási, vasútépítési válla-
latokra, az ország bármely részéti előforduló magas-
építkezésekre, mérnöki munkálatokra vonatkozó 
liirok. Ezeke t olvasva, megtudjuk, hol építenek 
vasutat, hol van, vagy lesz nagyobb vízszabályo-
zási munka, hol tagositanak, hol tövzskönyveznek, 
hol van kilátás nagyobb ártérfejlesztési, föld fel -
mérési vagy bármely más mérnöki munkála tokra? 
Közölve vannak itt a mérnöki, építési, rajzolói, 
ulmesteri, folyamiéivigyázói, gépészi, erdészi, pal-
iéri stb. állásokra vonatkozó^pályázat i felhívások 
is, tehát e lapot olvasva, mog' lehet tudni azt is, 
hová szükséges valamely műszaki erő ? Az állami, 

vármegyei, városi, községi és katonai építési, szál-
lítási, el- vngy bérbeadási hirdetések ngyan e la-
pokban té te t /én közzé, mérnököknek, építészeknek, 
vállalkozóknak, iparosoknak, gyárosoknak, fa- és 
más kereskedőknek sok és hasznos adatokat szol-
gálnak. Előfizetési árak egész évre 8 frt, félévre 
4 frt, negyedévre 2 frl. Előfizetői lehet minden 
m. kir. postahivatalnál és e lapok kiadóhivatalában 
Budapesten, IV., Kigyó-utcza 3 

Törvényszéki csarnok. 
Éber rendörök. Szoboszlai Lőríncz kiszolgált 

csendőr, ki a csendőrségtől törtéut elbocsájtása 
óta apró tolvajlásai és garázdálkodása álial S/.ent-
András és Öcsöd rémévé nőtle ki magát, Tögyi 
István társával együtt a szent-andrási tanyákat 
sorra fosztogatta, a mi keze ügyébe esett, mindent 
ellopott ugy, hogy már kezdeft tűrhetetlen lenni 
az állapot, mikor sikerült ugy őt, mint Tögyi Ist-
vánt a csendőröknek kézre keríteni. A csendőrök 
átkísérték őket Öcsödre az orgazdák kipuhatolása 
végett, s a mig ők a faluban az orgazdák után 
puhatolództak, a bilincscsol összekötőn; két jómn-
darat a községházán Sőti Sámuel és Kóródi Gábor 
községi rendőrökre bízták. A rendőrök, kik éjszaka 
szolgálatban volta csakhamar elálmosodtak, le-
dőltek ágyukra és elaludtak, megbízván a két jó-
madár .lovagiasságában, de csalódtak, inert ezeknek 
első dolguk volt a kinyitott, ajtón kiosonva kere-
ket oldani. Ki is értek szerencsésen a faluból, azon-
ban szörnyen kellemetlen volt az, hogy kezoiknél 
fogva össze vannak lánczolva. Beállítottak éjnek 
idején Tóth Benjámin tanyájára, hol Tóthot arra 
hivták fel, hogy adjon nekik reszelőt. Ez meg-
ijedt a két inarczona alaktól, adott nekik reszelőt, 
s özek s reszelő segélyével szerencsében meg is 
szabadultak a bilincstől. Egy ideig még bolyongtak 
a tanyák közt, végre azonban az éhségtől kime-
rülve, — egy pár nap uiulva öi ként jelentkeztek 
a csendőrségnél. A kir.. törvényszék Szoboszlai 
Ferenczet 10 rendbeli lopás büntette miatt 2 és fél 
havi fegyházra, Tögyit 1 és fél évi börtönre, a de-
rék* két rendőrt S—S napi fogházra ítélte. Leg-
rosszabbul já r t szegény Tóili Benjámin, kit a kir. 
törvényszék, nem fogadván cl azon védekezését, 
hogy csak félelemből adott a jómadaraknak resze-
lőt, — bűnpártolásért 1 havi fogházra itélt. 

Czigány história, özv. Varga György né nap-
számos asszony 1S9S. május 20-án a Kigyós és 
Orosháza közötti ut iiieDlén heverő László Sándor, 
Balog Vera és Boda Flóra vándor czigányok közé 
letelepedett s pálinkát hozatva velük barátkozott. 
Midőn távozni akart, a már ittason heverő László 
Sándor felébredt s a vele levő két czigánylánynak 
azt mondta, hogy ellopta Vargáné a pénzét ve-
gyék vissza lőle. A két lány, kik közül az egyik 
15, a másik 16 éves, utána szaladtak Vargánénak, 
azt lerántották a földre és apró toalett czikkeit 
valamint 48 kr. pénzét elvették és átadták László 
nak. Az asszony panaszt telt., s a czigányok rablás 
miatt a törvényszék elé kerültek. A kir. töivény-
szék László Sándort, ki aktiv részt nem vett a do-
logban. orgazdaság miatt C havi, Balog Verát és 
Boda Flórát rablás miatt, előbbit 5, utóbbit 6 havi 
fogházra Ítélte. 

H 1 R D E T E S E K , 

Eladó könyvek. 
Olcsón eladók a következő müvek: 

1. Gracza szabadságharca 5 kötet 
2. Prevost a félszüzek . 1 „ 
3. Herczeg mutamur . . 1 „ 
4. Almanach 1898. . 1 „ 
5. Bartha » Hangulatok* . 1 „ 

Czim szívességből a kiadóhiva-
talban. 200 1—2 

Tüdőbetegségek 
(ebronikus katarrhusok és tüdösorvadás) 

g y ö g y i t h a t o k 

e kitűnő hatású teljesen ártalmatlan 

„Glandulen" használata által. 

Glandulen n legjobb szer bármilyen nemű tüdő-
betegségeknél. Bámulatos sikerek régebb és előre-
lialadntlabb tüdőbetegségeknél; bizonyittatnak 
gyógyult betegek és liirnevca oi'vosok által. 

Glandulen a legbiztosabb ismert szer, minek 
segítségével a természet a testben gyógyítja a 
tüdőbetegségeket. — A szervezet Glnudwlen 
hiányával megbetegszik, tilaudulen czélszerü 
használni a fokozza a természeles gyógyulást. 

Glandulen nem mesterséges uton előállított vegyi 
szer, melyeknek többoyire nem kívánt kellemet-
len mellékhatás; i vannak, teljesen ártalmatlan, 
huzamosabb használatnál is. 

Glandulen előállittatik Dr. Uofmnnn utóda állal 
Meerane (i/S) vegyi gyárnbm egészséges állatok-
uak tüdőmirigveiből. Tablettákban, kollemes és 
alkalmas alak bevevésre. Miuden ccyes tabletta 
twrtalmaz 025 ülndulen-nek megfelelő 005 be-
sűrített mirigyanyagot és 0-20 izjavitó tejcziikrot. 

Glandulen törvényileg védve és szabadalmazva 
van, ulánzatoklól óvakodjék — Változatlan alak-
ban minden gyógyanyagot tartalmazó (Jlnndulen 
kapható minden gyógyszertárban : 1 üveg 2 frt 
75 kr (100 drb.) és 1 frt 50 kr. (/>0 drb,) — Ott, 
liol nem kapható, forduljon e főraktárhoz : 

Diana gyószertár, 
Budapest, Károly-körut 5. szám, 

honnan kivánalra terjedelmes ismertetés és hasz-
nálati utasítás orvosoknak, valamint bclegnek bér-

139 G—10 mentve küldetnek. 



A m. kir. államvasutak gép- § gyárának vezérügynöksége 
Budapest, Váczi-körut 32. sz. 

Ajánl ja a m. kir . ál lamvasutak gépgyárában készül t o -özcscplögai ' l in i i rsVit , ipari czélokra a lkalmas „ C o i l i p o l l l M l " 
l o k o m o b i l j a l t , teljesen vasból kés/.ült szalmakazalozó gépeit , gőz-knkor icza morzsolóit. S t i b o r - f ó l e körfűrészei t , 

g0S£- IVIilleneum kaszáló- és arató-gépeit 
továbbá SACK-Í'c lc e k e i t , v c t ő g é p c t t , b o i o i i á i t é s e g y é b gazdaság i g é p e i t . 

= Árjegyzék ingyen és bérmentve. sc 10-10 

Eladó házak. 
6yul.án a Sugáv-uton 2207 számú 

ház, melyben je len leg üzlethelyiség 

van, s a liá/, 4 szoba, 3 konyha, 

fásszin és kamrát foglal magában, 

egy tágas melléképülettel és 1200 

• -öl szöllökerttel bir, szabad kéz-

ből eladó. 

1359. számú ház a Zöldfa-utczá-

biin, 3 szoba, 2 honyha, 2 kamra, 

s mellékhelyiségekből álló ház eladó. 

Mindkét vételre ér tekezhetni a 

Zöldta-utozai házban lakó tulajdo-

nossal. 19.1 3—3 

Ad. 726. — S9S. a. M. 

Árlejtési hirdetmény. 
Az aló)irott folyammérnöki hivatal részéről 

a [Nagyméltóságú kereskedelemügyi m l<ir. minis 
ter urnák 35705./S9S. sz. ningas rendelete alapján 
ezennel közhirré lételik, hogy a transversális al-
földi állatni műút Békésvármegyei 01 -5 kimére az 
n. n. báboczkai útszakaszra a K.-Szt-Márioní va-
sútállomásról, tehát mintegy 2400 m. középszáMi-
tási távolságra 2500 mJ kő, kiivics és köpomak 
kocsin való kiszállítása fog a folyó hó lá-én csü 
törlőkön d. e. 10 órakor a báboczkai állami ut-
kapnrólinzban nyilvános versenytárgyalás utján 
vállalatba adatni 

Az 1330 ui3 kőből, 960 ms kavicsból és lftO ma 

kőporból álló anyagok a kiásott utágyban n f. évi 
augusztus hó L-étöl szeptember 15-éig szállitandók 
ki és rakandók le a két oldali útpadkákra 2 m' res 
szabályos garmadákon. 

A nyilvános szóbeli versenytárgyaláson 100 
frt névértékű bánatpénz teendő le, amely a munka-
nyertes részéről a nyomban megkötendő alku 
egyezség biztositékául a vállalati összeg 5°/u ára 
egészítendő ki. A többi versenyző bánatpénzét 
azonnal visszakapja. 

Gyulán, 1898. julius hó 1-én. 
Kir. államépitészeti hivatal : 

Haviár Lajos, 
108. 1—1. liir. főmérnök. 

Eladó földbirtok. 
Aradmegyében Gyorok vasúti 

állomáshoz egy órányira (kocsin) 
Kuvin község határában 

250 hold tehermentes szántóföld 
cseréppel fedett gazdasági épüle-
tekkel együtt szabad kézből eladó. 

Értekezhetni a tulajdonos 
Wiesenmayer Jánossal 
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Csak 8 23 25 

fiafal 
embereket 
érdekelheti tudni, hogy a 

p á r i s i Dr. B O I T O N 
Injectio Orientál 

ruár néhány napi hnsználnt után elmulasztja mípr a 
legrégibb bántalmakat, is, fölösleges tehát, s a i l i a ! 
o la j vncy copaiva b a l z s a m m a l kisórlelessni, 
mert. ezek csak a gyomrot rontják és a bajt nem 

gyógyítják meg. 
I üveg Boiton Injectio ára I forint. 

Magyarországi főraktár: 

Zoltán Béla gyógyszertára 
BUDAPEST, 

V., Nagykorona-utcza 23. (S;:éc, enyi-tér 
sarkán.) 

Kapható minden nagyobb gyógyszertárban. 
Postai megrendelések czime: 

Zoltán gyógyszertár Budapest. 
Főraktár Gyulán: Bodoki Mihály 

gyógyszertárában. 

Millenniumi kiállítás 1896 : Nagy millenniumi érem. 

STAHEL és LENNER Budapest, 
T r i c u r - é s 1 e m e z 1 y u k a s z t ó - g y á r . 

Gyár: Katona József-utcza 8. sz., Margithid és nyugati pályaudvar közt. 

Ajánljuk az általunk gyártott legjobb minőségű: 
-g j -MMr- Tr ieurök; a konkoly és bükkönynek a buza, árpa vagy 

Trieurök s a zabnak vagy árpának a buza közüli és a 

T i l t e S n Lencsetisztitó és osztályozó t r ieurök ; az 
árpa kiválasztására és a lencse osztályozására. 

e|j | l Osztályozó-Trieurök. 
^ ^ r L ^ ^ ^ j P ® Szabadalmazott Tr ieur és osztályozógépek 

^ i f f í r r r i ^ P Í P ^ s ^ F r ^ minden gabonafaj tisztítására és tetszés szerinti osztá-
lyozására. Elvállalunk Gutjahr és Müller, illetve Mayer 

rendszerű trieurök csekély költséggel a trieur beküldése mellett ezen szabadalmazott trieu-
rökké átalakítását. 

IHalom-Trieurhengerek vagy burkolatai. 184 ,J—10 

Lyukasztott vagy hasitott lemezek tetszés szerinti nagyságban ipari vagy gazda-
sági czélokra. 

Árjegyzékek vagy mintakönyvek ingyen és bérmentve küldetnek. ""3SH 

§ Nincs többé lábfájás! 

sem tyúkszem, sem izzadós láb, sem bőrkeményedés, 
sem lábdaganat, sem fagyos láb, sem lábégés, rövid idei 
viselés után megkönnyebbül a járása annak ki czipöjét dr- Högyes-
féle az egész világon szabadalmazott Asbest talpbélés-

sel látja el. Párja egyszerű 60 kr. Kettős szövésű 1 frt 20 kr. 
Az Asbesth talpbélés kitűnőségét a legjobban bizonyítja, hogy a cs. és kir. közös hadsereg-

nek és a magy. kir. honvédségnek eddig 225000 pár szállíttatott. 
Szétküldés csakis u t á n v é t e l l e l , vagy a p é n z e l ő l e g e s b e k ü l d é s e és k ü l ö n lO 

k r . ft-anvo. Felvilágosítások, prospectusok és köszönetnyilvánítások ingyen. 
Altalános Asbestáru-gyár betéti társaság 

114 9 ~ 5 0 « l ' » A l » i 5 S T : V I . , S z i v - u t c z a I S . 
Kapható Gyulán: Deutsch Jakab kereskedésében, ^ 

MAGYAR MEZŐGAZDÁK SZÖYETKEZETESl 
Jfiudupest., V., AtLotiiiúny-iitcza 31. sz. ^ 

Az ADRIANCE, PLATT és Co. A V . V E R M O R E L féle X 
now-yorki gyár vilighirri villeírnnehoi gyár világhírű ^ 

„ A D R I A N C E " 
kevekoío-, marok rakó a ra tó - i j e r o i a o s p o r a ^ f e c s -

í s -~úkaszáló-gépeinek JUceiTLClőineslj:: 
g f y a r o r s a á j | I k i s á p ó l a g o a k é p v i s e l e t e . 

M i n d e n a m e z ő g a z d a s á g - k e r e t é b e 
t a r t o z ó e z ü k a ó g l e t e k , m i n t : M|plll§ 

vetőmagvak, műtrágyák, 
anyagok, szerszámok, gépek stb. 

legjutányosabb beszerzési forrása. 33667 
a szövetkezet alapszabályait és havojikint kétszer mcgjclciiö „ÜZLETI 

ÉltTKSITíW-jét bárkinek ingyen ós bérmentve iin>gkiil(li. 

„ M A R G I T " 
GYÓGYFORRÁS 

M a r g i t f o r r á s - t e l e p ( B e r e g - m e g y e . ) 

Kitűnő hatású szénsavas nátriumainál és csekély szabad szénsavánál fogva a légutak 
s tüdő hurutos állapotainál sőt egyenesen nélkülözhetetlen, lia, mint a tüdövészcseknél, 
vérzésekre való hajlandóság van jelen. Kiváló hatást látni tőle a gyomor cs belek huru-
tos állapotainál, hol a fölösmennyisógben képződött sav oka a rossz emésztésnek. Előnyösen 
hat a hólyag hurutos állapotainál, mert akadályozza a liúgysavas sók lerakodását és igy a 
kő- és homoliképződcst. Ezek eredményezték azt, hogy a legkiválóbb orvosi kapaezitások 
mindig a legszívesebben használják és mindig előnyt adnak nelá a hozzá hasonló össze-
tételű gyógyvizek fölött. 

M i n t i v ó v í z ^ J 
kiváló óvószernek bizonyult járványos betegségek idején, wieg typhus ellen. 

M i n t b o r v i z á l t a l á n o s k e d . v e i t s é g n e k ö r v e n d . 

Főraktár ÉDESKUTY L. Budapesten 
V., Erzsébet-tér 8• „ v Fr^nhnt-tfir fl ' cs. ős kir. iKlvnri sttUlító. *•> tiZSBUei-lBr ö. 

Kapható minden gyógyszertárban, füszerkereskedésben és vendéglökben. 

S £ Használjon WAFFENRAD kerékpárt!! 
— * - - _ - A 

L e g ' g j ' o r s a b l ) ^ N e m f á r a s z t ó ! 

- - - * - - SJjrjZJ—--r-
ezek a fóelónyei a Steyeri Waffenrad kerékpárnak. 

Gyártelep: F e g y v e r g y á r S t e y e r . Z Z Z Z Z 

Magyarországi főképviselőt és elárusító hely : i 5 6 5 _ 5 

KANN és HELLER B U D A P E S T , V., V Á C Z I - K Ö R U T 7 2 . 

g y u l á n , 1 8 8 8 . a k i a d ó t u l a j d o n o s D o b a y J á n o s n y o m d f t j a . 


